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Наиболее часто представлены в анализируемом материале уточняющие 

и интенсифицирующие парцелляты. Уточняющие парцелляты конкретизи-
руют детали, события, факты базовой части высказывания и акцентируют 

внимание на определенных деталях. Например, уточнение времени про-
текания действия (1) и места действия (2): 1) Ich werde es morgen wissen. Oder 
in einer Woche. Oder später. 2) Fünf vor halb acht standen sie vor niederen 

Gartentür. Neben den Mülleimern. 
Уточняющая информация парцеллята может быть более значимой, чем 

в базовой части: Er rückte. Aber in die falsche Richtung. 
Следует отметить, что раздельное проявление функций, то есть чистая 

реализация той или иной функции, представлено редкими случаями, так как 
функции реализуются во взаимосвязи. Так, например, парцеллят в уточняю-
щей функции может выполнять и  обобщающую функцию, в которой про-
сматривается подытоживание основной информации: Das Leben bedarf des 
Reizes, sonst erlischt es. Bei Lebzeiten. 

Выражению различных чувств и эмоциональных оттенков способствуют 

интенсифицирующие парцелляты: 
 обеспокоенность: Er schafft es, Evelin. Bei dir zuerst. 
 возмущение: Es stinkt überall. Weil sie kommen. 
 забота: Er streichelte ihre Haare. Eindeutig beruhigend. 
 сожаление: Sie wusste, dass sie keinen Hund bekommen würde. Keine 

Katze. Kein Kaninchen.Überhaupt kein Tier. 
 желание: Er wollte rätselhaft aussehen. Und hart. Und undurchdringlich. 
 страх: Er war starr. Vor Schrecken. 
Интенсификация создается также за счет повторения лексических 

элементов, выполняя при этом определенную цель: Dann wollte er fliehen. 
Einfach weg, weg, weg. 

Таким образом, парцеллированные конструкции создают дополнитель-
ный смысловой центр, в котором помещается важная для адресата инфор-
мация. 

 
Е. Ширкевич 
 

ОСОБЕННОСТИ СЕМАНТИЧЕСКОЙ СТРУКТУРЫ ПРЕДЛОЖЕНИЙ  
С ГЛАГОЛОМ TO MOTIVATE 

 
Предметом нашего исследования является семантическая структура 

предложений с глаголом to motivate, анализ которой целесообразно про-
водить на двух уровнях, а именно денотативном и сигнификативном. 

Изучение дефиниций рассматриваемого глагола (“to make someone eager 
to do something” (Cambridge); “to make someone want to achieve something and 
make them willing to work hard in order to do this” (Longman); “to make 
somebody want to do something, especially something that involves hard work and 
effort” (Oxford)) позволяет сделать вывод о том, что денотативная область, 
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отображенная при помощи исследуемого глагола, является сложной: речь

идет о двух мини-ситуациях, элементами которой значатся субъект (тот, кто
мотивирует), адресат (тот, кого мотивируют) и объект (то, что мотивируют

совершить). Так как денотативная область сложна, то и пропозиция также

будет являться сложной.

Интересен тот факт, что наиболее часто встречающимися оказались

предложения с глаголом to motivate в пассивном залоге:
First thing tomorrow we’ll all meet in chambers, after which I anticipate the

defendants will be motivated to settle.
Далее были рассмотрены предложения, где во второй аргументной

позиции появляется другой ситуативный элемент, а именно сила, мотиви-
рующая адресат на выполнение какого-либо действия и выраженная при
помощи предлога by (by regret, by fear, by a desire).

She honestly had been motivated by regret that makes her for Carrik’s

condition.
Данный компонент может занимать не только вторую аргументную

позицию, но он также может становиться центром эмпатии:

The height of altruism motivates me.
Таким образом, как показал фактический материал, в большей части

проанализированных предложений первую аргументную позицию чаще всего

занимает адресат, в результате чего залоговая форма глагола меняется

с активной на пассивную. Если же в центр эмпатии помещается компонент

«сила», то адресат перемещается во вторую аргументную позицию. Подчерк-
нем, что при заполнении второй аргументной позиции наблюдается бόльшая

вариативность: адресат и сила.

        

                                      
                                               

                                 

                                                                 
                                                              
                                                                     
                                                                       
                                                                       
                                                                    
                                                                  
                                                                 
                                                                        
                         

                                                            
                                                                         
                                


